
-Что ты читаешь, Гарри?

Спросила Гермиона, сидя рядом со своей тарелкой.

Она тоже перестала есть в Большом зале некоторое время назад и теперь ела вместе с Гарри в
кабинете.

- Письмо с извинениями.

Гарри сказал и сжег письмо, прежде чем развеять его пепел по ветру.

-От кого же?

С любопытством спросила Гермиона.

- От Амелии Боунс, за то, что она облажалась с Сириусом Блэком.

Небрежно ответил Гарри.

В любое другое время Гермиона могла бы упрекнуть его за язык, но сейчас она просто
выглядела грустной.

- Мне так жаль, Гарри.

- Не стоит.

Гарри покачал головой.

- Я никогда его не знал, и теперь он, вероятно, в лучшем месте, чем адская дыра, которую они
называют Азкабан.

Гермиона выглядела неубежденной, но не стала продолжать эту тему.

-Ты знал, что Рон и Драко сейчас в лазарете?

Вдруг спросила Гермиона.

- Нет, их жизнь не настолько важна для меня, чтобы следить за ними.

- Гарри.

Раздраженно сказала Гермиона, вероятно, из-за отсутствия заботы, которую он проявлял к
людям, которых лично не знал.

- В любом случае, это важно, так что слушай.

Гарри пожал плечами, и Гермиона приняла это как подтверждение и продолжила:

- Прошлой ночью Драко Малфой и Рон Уизли были отправлены с Хагридом на задание.

- Позволь мне угадать, Хагрид отвел их в Запретный лес, и там с ними произошел несчастный
случай.

- Да, именно... откуда ты все это знаешь?



- Потому что прошлой ночью я отправился в Запретный лес и увидел там темного волшебника,
который пил кровь единорога. Я оглушил этого человека, и прежде чем он смог прийти в себя,
я взял тело единорога и ушел. А теперь позвольте мне угадать, что было дальше. Рыжий и
Блондин, вероятно, встретили этого темного волшебника и были прокляты или что-то в этом
роде.

- …Да, я не знаю всех деталей, но, по-видимому, все так и было.

-Они что, умрут?

Спросил Гарри, стараясь не выдать своего удивления в голосе.

- Нет, почему ты так думаешь?

- Потому что так обычно бывает, когда тебя проклинают темные маги.

Сказал Гарри.

- Зачем вообще двух маленьких мальчиков отправили в Запретный лес ночью?

Спросил Гарри, пытаясь понять уровень глупости, которой обладают сотрудники Хогвартса.

- Я... подожди? Что ты делал, в Запретном лесе и сражаясь с темным волшебником? Что было
бы, если бы он проклял тебя?

- Я бы попросил тебя поцеловать меня.

Сказал Гарри с невинной улыбкой, которая, без сомнения, выглядела совершенно неуместно
на его лице.

Гермиона взволновалась от этого.

- Гарри, я пытаюсь быть серьезной в таких вещах.

- Я тоже.

Сказал Гарри с ухмылкой, и она любовно ударила его по плечу.

Когда они снова уселись, Гарри кое-что вспомнил и повернулся к Гермионе.

- Гермиона, как насчет того, чтобы присоединиться ко мне в походе сегодня вечером?

—————

- Гарри, я не думаю, что это хорошая идея.

Сказала Гермиона будучи под плащом-невидимки, когда они ворвались в библиотеку одного из
лучших британских медицинских колледжей.

- Да ладно тебе, Гермиона. Только не говори мне, что тебя не волнуют все эти книги, которые
просто лежат и ждут, когда мы их возьмем.

Гарри сказал это невинным голосом, и Гермиона просто знала, что сейчас он смотрит на нее со
своей проклятой ухмылкой.



- Стой.

Сказал Гарри, прежде чем она вошла в комнату, достал из кармана палочку и... что-то с ней
сделал. Поскольку его магия была в основном сосредоточена на намерении и воле, не было
большой необходимости в заклинании размахивания палочкой.

Но для Гарри вынуть палочку должно означать, что он только что совершил какую-то тонкую
магию.

- Теперь мы можем войти.

Сказал Гарри, и Гермиона сняла плащ-невидимку и последовала за ним.

- Гарри, что ты сейчас сделал?

С любопытством спросила Гермиона, пока он читал названия предметов, написанные на
полках в темноте. Она понятия не имела, как он может что-то читать в такой темноте. Скорее
всего, он использовал какое-то преображение, чтобы изменить свой глаз, чтобы лучше видеть в
темноте.

- А, это, я просто вырубил все камеры видеонаблюдения. Мы же не хотим, чтобы камеры
зафиксировали наше присутствие здесь.

- И как ты это сделал?

Спросила Гермиона.

-Я просто поставил свое намерение за идею, толкнул свою волю за этим намерением, и моя
магия сделала все остальное, в прочем как обычно.

- Но, Гарри, ты хоть знаешь, как твоя магия сделала это? Я имею в виду, что эти устройства
можно вырубать тысячами различными методами.

Спросила Гермиона, и гарри остановился, чтобы посмотреть на нее.

- Это ... очень хороший вопрос, Гермиона. Мы проведем несколько тестов, как только вернемся
в Хогвартс. А пока помоги мне найти анатомический раздел.

- Но, Гарри... я ничего не вижу в этой темноте. А использование Люмоса может насторожить
охранников, разгуливающих по кампусу.

Гарри снова прекратил поиски, чтобы посмотреть на Гермиону, и на этот раз долго молчал. Но
как только его молчание начало нервировать ее, он заговорил.

- Гермиона, ты мне доверяешь?

Спросил Гарри.

- Конечно, что за глупый вопрос?

- Нет, позволь мне изменить вопрос. Гермиона, ты достаточно доверяешь мне, чтобы изменить
часть своего тела?

Гермиона сглотнула слюну от этого вопроса, внезапно поняв, что он имел в виду.



Гарри хотел совершить над ней человеческое Преображение. Дать ей зрение, чтобы она могла
видеть в темноте так же, как он.

Если бы это был любой другой человек, то она бы подумала обо всех опасностях, что этот вид
магии может представлять.

Но поскольку именно Гарри спросил ее об этом, Гермиона просто уверенно улыбнулась ему и
сказала:

- Конечно, глупый, я доверяю тебе.

Должно быть, ему понравился ее ответ, потому что Гарри одарил ее одной из своих редких
искренних улыбок, прежде чем кивнуть и направить на нее палочку.

Не было ни взмахов палочки, ни заклинаний, ни искр.

Только что Гермиона не могла как следует разглядеть его лицо в темноте, а в следующее
мгновение смогла.

Ей нравилась простота, с которой он использовал магию.

Потому что именно так его и предполагалось использовать.

Гермиона заметила, что зрачок Гарри расширился, и охватил весь глаз, и даже не было видно
ни малейшей белки его глаз.

В сущности, весь его глаз был похож на гигантскую черную дыру, которая придавала ему
чужеродный вид, и Гермиона задавалась вопросом, выглядели ли ее глаза так же.

Скорее всего, так оно и было.

Она проигнорировала тревожное чувство, которое вызвала у нее эта мысль, и они продолжили
поиски в огромной библиотеке.

Им не потребовалось много времени, чтобы найти нужный раздел, и в этот момент Гарри начал
копировать книги, в то время как Гермиона составляла список всего, что он копировал, и
обратно клала эти книги на свои места.

Но процесс копирования целой книги ни в коем случае не был коротким, и поскольку Гермиона
не была достаточно продвинута, чтобы помочь ему, Гарри должен был сделать большую часть
сам.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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